
Exo
Chapter 22

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 כִּ֤
Jika

ב־ יִגְנֹֽ
mencuri–
H1589

אִישׁ֙
seseorang
H0376

שׁ֣וֹר
lembu
H7794

אוֹ־
atau–

ה שֶׂ֔
domba
H7716

וּטְבָח֖וֹ
dan–menyembelihnya
H2873

א֣וֹ
atau

מְכָר֑וֹ
menjualnya
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
lima
H2568

ר בָקָ֗
lembu
H1241

יְשַׁלֵּם֙
ia mengganti

חַת תַּ֣
ganti
H8478

הַשּׁ֔וֹר
lembu itu
H7794

וְאַרְבַּע־
dan–empat–
H0702

אן ֹ֖ צ
domba
H6629

חַת תַּ֥
ganti
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
domba itu
H7716

"Apabila seseorang mencuri seekor lembu atau seekor domba dan membantainya atau menjualnya, maka ia 
harus membayar gantinya, yakni lima ekor lembu ganti lembu itu dan empat ekor domba ganti domba itu.

אִם־2
Jika–

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
dalam–pembobolan
H4290

א יִמָּצֵ֥
ditemukan
H4672

הַגַּנָּ֖ב
pencuri itu
H1590

ה וְהֻכָּ֣
dan–ia dipukul
H5221

וָמֵת֑
dan–ia mati
H4191

ין אֵ֥
tidak ada
H0369

ל֖וֹ
baginya

ים׃ דָּמִֽ
darah
H1818

Jika seorang pencuri kedapatan waktu membongkar, dan ia dipukul orang sehingga mati, maka si pemukul tidak 
berhutang darah;

אִם־3
Jika–

זָרְחָ֥ה
terbit
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
matahari
H8121

עָלָ֖יו
atasnya

ים דָּמִ֣
darah
H1818

ל֑וֹ
baginya

ם שַׁלֵּ֣
mengganti

ם יְשַׁלֵּ֔
ia harus mengganti

אִם־
jika–

אֵי֣ן
tidak ada
H0369

ל֔וֹ
baginya

ר וְנִמְכַּ֖
maka–ia dijual
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
karena–curiannya
H1591

tetapi jika pembunuhan itu terjadi setelah matahari terbit, maka ia berhutang darah. Pencuri itu harus 
membayar ganti kerugian sepenuhnya; jika ia orang yang tak punya, ia harus dijual ganti apa yang dicurinya itu.

ם־4 אִֽ
Jika–

֩ הִמָּצֵא
ditemukan
H4672

א תִמָּצֵ֨
ditemukan
H4672

בְיָד֜וֹ
di tangannya
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
curian itu
H1591

מִשּׁ֧וֹר
dari–lembu
H7794

עַד־
sampai–
H5704

חֲמ֛וֹר
keledai
H2543

עַד־
sampai–
H5704

ה שֶׂ֖
domba
H7716

חַיִּ֑ים
hidup

שְׁנַיִ֖ם
dua kali lipat
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ia mengganti

ס
(pemisah)

Jika yang dicurinya itu masih terdapat padanya dalam keadaan hidup, baik lembu, keledai atau domba, maka ia 
harus membayar ganti kerugian dua kali lipat.
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י5 כִּ֤
Jika

יַבְעֶר־
menggembalakan–

אִישׁ֙
seseorang
H0376

שָׂדֶ֣ה
ladang

אוֹ־
atau–

רֶם כֶ֔
kebun anggur
H3754

וְשִׁלַּח֙
dan–ia melepaskan
H7971

אֶת־
(objek)–
H0853

]בעירה[
ternaknya
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
ternaknya
H1165

וּבִעֵ֖ר
dan–ia menggembalakan

בִּשְׂדֵ֣ה
di–ladang

אַחֵר֑
orang lain
H0312

מֵיטַ֥ב
yang terbaik
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
ladangnya

וּמֵיטַ֥ב
dan–yang terbaik
H4315

כַּרְמ֖וֹ
kebun anggurnya
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ia mengganti

ס
(pemisah)

Apabila seseorang menggembalakan ternaknya di ladangnya atau di kebun anggurnya dan ternak itu 
dibiarkannya berjalan lepas, sehingga makan habis ladang orang lain, maka ia harus memberikan hasil yang 
terbaik dari ladangnya sendiri atau hasil yang terbaik dari kebun anggurnya sebagai ganti kerugian.

י־6 כִּֽ
Jika–

א תֵצֵ֨
keluar
H3318

שׁ אֵ֜
api
H0784

וּמָצְאָ֤ה
dan–menemukan
H4672

קֹצִים֙
semak-semak duri
H6975

וְנֶאֱכַל֣
dan–dimakan
H0398

ישׁ גָּדִ֔
tumpukan gandum

א֥וֹ
atau

הַקָּמָ֖ה
gandum berdiri
H7054

א֣וֹ
atau

הַשָּׂדֶ֑ה
ladang

ם שַׁלֵּ֣
mengganti

ם יְשַׁלֵּ֔
ia harus mengganti

הַמַּבְעִ֖ר
yang menyalakan

אֶת־
(objek)–
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
kebakaran itu
H1200

ס
(pemisah)

Apabila ada api dinyalakan dan api itu menjilat semak duri, tetapi tumpukan gandum atau gandum yang belum 
dituai atau seluruh ladang itu ikut juga dimakan api, maka orang yang menyebabkan kebakaran itu harus 
membayar ganti kerugian sepenuhnya.

י־7 כִּֽ
Jika–

֩ יִתֵּן
memberikan
H5414

ישׁ אִ֨
seseorang
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
sesamanya
H7453

סֶף כֶּ֤
perak
H3701

אֽוֹ־
atau–

כֵלִים֙
barang-barang
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
untuk–dijaga
H8104

וְגֻנַּ֖ב
dan–dicuri
H1589

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

הָאִ֑ישׁ
orang itu
H0376

אִם־
jika–

א יִמָּצֵ֥
ditemukan
H4672

הַגַּנָּ֖ב
pencuri itu
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
ia mengganti

שְׁנָֽיִם׃
dua kali lipat
H8147

Apabila seseorang menitipkan kepada temannya uang atau barang, dan itu dicuri dari rumah orang itu, maka 
jika pencuri itu terdapat, ia harus membayar ganti kerugian dua kali lipat.

אִם־8
Jika–

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יִמָּצֵא֙
ditemukan
H4672

הַגַּנָּ֔ב
pencuri itu
H1590

ב וְנִקְרַ֥
maka–mendekat
H7126

עַל־ בַּֽ
pemilik–
H1167

יִת הַבַּ֖
rumah itu

אֶל־
kepada–
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Allah
H0430

אִם־
jika–

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

שָׁלַח֛
ia mengulurkan
H7971

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
kepada–pekerjaan
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
sesamanya
H7453

Jika pencuri itu tidak terdapat, maka tuan rumah harus pergi menghadap Allah untuk bersumpah, bahwa ia tidak 
mengulurkan tangannya mengambil harta kepunyaan temannya.

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm


ל־9 עַֽ
Mengenai–

כָּל־
segala–
H3605

דְּבַר־
perkara–
H1697

שַׁע פֶּ֡
pelanggaran
H6588

עַל־
mengenai–

שׁ֡וֹר
lembu
H7794

עַל־
mengenai–

מוֹר חֲ֠
keledai
H2543

עַל־
mengenai–

ה שֶׂ֨
domba
H7716

עַל־
mengenai–

ה שַׂלְמָ֜
jubah
H8008

עַל־
mengenai–

כָּל־
segala–
H3605

ה אֲבֵדָ֗
kehilangan
H0009

ר אֲשֶׁ֤
yang

יאֹמַר֙
ia berkata
H0559

כִּי־
bahwa–

ה֣וּא
ia
H1931

זֶ֔ה
ini
H2088

עַד֚
kepada
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Allah
H0430

א ֹ֖ יָב
datang
H0935

דְּבַר־
perkara–
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
keduanya
H8147

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ יַרְשִׁיעֻן
dihukum bersalah
H7561

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
ia mengganti

שְׁנַיִ֖ם
dua kali lipat
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
kepada–sesamanya
H7453

ס
(pemisah)

Dalam tiap-tiap perkara pertengkaran harta, baik tentang seekor lembu, tentang seekor keledai, tentang seekor 
domba, tentang sehelai pakaian, baik tentang barang apa pun yang kehilangan, kalau seorang mengatakan: 
Inilah kepunyaanku -- maka perkara kedua orang itu harus dibawa ke hadapan Allah. Siapa yang dipersalahkan 
oleh Allah haruslah membayar kepada temannya ganti kerugian dua kali lipat.

י־10 כִּֽ
Jika–

֩ יִתֵּן
memberikan
H5414

ישׁ אִ֨
seseorang
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
sesamanya
H7453

חֲמ֨וֹר
keledai
H2543

אוֹ־
atau–

שׁ֥וֹר
lembu
H7794

אוֹ־
atau–

ה שֶׂ֛
domba
H7716

וְכָל־
dan–segala–
H3605

בְּהֵמָ֖ה
binatang
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
untuk–dijaga
H8104

וּמֵ֛ת
dan–ia mati
H4191

אוֹ־
atau–

ר נִשְׁבַּ֥
ia patah
H7665

אוֹ־
atau–

ה נִשְׁבָּ֖
ia ditawan
H7617

ין אֵ֥
tidak ada
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
yang melihat
H7200

Apabila seseorang menitipkan kepada temannya seekor keledai atau lembu atau seekor domba atau binatang 
apa pun dan binatang itu mati, atau patah kakinya atau dihalau orang dengan kekerasan, dengan tidak ada 
orang yang melihatnya,

שְׁבֻעַת11֣
sumpah
H7621

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

תִּהְיֶה֙
akan ada
H1961

ין בֵּ֣
antara
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
keduanya
H8147

אִם־
jika–

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

שָׁלַח֛
ia mengulurkan
H7971

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
kepada–pekerjaan
H4399

רֵעֵה֑וּ
sesamanya
H7453

ח וְלָקַ֥
dan–menerima
H3947

בְּעָלָ֖יו
pemiliknya
H1167

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ia mengganti

maka sumpah di hadapan TUHAN harus menentukan di antara kedua orang itu, apakah ia tidak mengulurkan 
tangannya mengambil harta kepunyaan temannya, dan pemilik harus menerima sumpah itu, dan yang lain itu 
tidak usah membayar ganti kerugian.

וְאִם־12
Dan–jika–

גָּנֹ֥ב
dicuri
H1589

יִגָּנֵב֖
dicuri
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
darinya

ם יְשַׁלֵּ֖
ia mengganti

יו׃ לִבְעָלָֽ
kepada–pemiliknya
H1167

Tetapi jika binatang itu benar-benar dicuri orang dari padanya, maka ia harus membayar ganti kerugian kepada 
pemilik.
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אִם־13
Jika–

ף טָרֹ֥
diterkam
H2963

ף יִטָּרֵ֖
diterkam
H2963

יְבִאֵה֣וּ
ia membawanya
H0935

עֵד֑
saksi
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
yang diterkam
H2966

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ia mengganti

פ
(pemisah)

Jika binatang itu benar-benar diterkam oleh binatang buas, maka ia harus membawanya sebagai bukti. Tidak 
usah ia membayar ganti binatang yang diterkam itu.

י־14 וְכִֽ
Dan–jika–

יִשְׁאַ֥ל
meminjam
H7592

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

מֵעִ֥ם
dari–

רֵעֵ֖הוּ
sesamanya
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
dan–ia patah
H7665

אוֹ־
atau–

מֵת֑
mati
H4191

בְּעָלָ֥יו
pemiliknya
H1167

אֵין־
tidak ada–
H0369

עִמּ֖וֹ
bersamanya

ם שַׁלֵּ֥
mengganti

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ia harus mengganti

Apabila seseorang meminjam seekor binatang dari temannya, dan binatang itu patah kakinya atau mati, ketika 
pemiliknya tidak ada di situ, maka ia harus membayar ganti kerugian sepenuhnya.

אִם־15
Jika–

בְּעָלָ֥יו
pemiliknya
H1167

עִמּ֖וֹ
bersamanya

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
ia mengganti

אִם־
jika–

שָׂכִ֣יר
yang disewa
H7916

ה֔וּא
ia
H1931

א בָּ֖
ia datang
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
dengan–sewanya
H7939

ס
(pemisah)

Tetapi jika pemiliknya ada di situ, maka tidak usahlah ia membayar ganti kerugian. Jika binatang itu disewa, 
maka kerugian itu telah termasuk dalam sewa.

י־16 וְכִֽ
Dan–jika–

ה יְפַתֶּ֣
merayu

ישׁ אִ֗
seseorang
H0376

בְּתוּלָה֛
perawan
H1330

ר אֲשֶׁ֥
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

שָׂה אֹרָ֖
ia bertunangan
H0781

וְשָׁכַב֣
dan–ia berbaring
H7901

הּ עִמָּ֑
dengannya

ר מָהֹ֛
mas kawin
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
ia harus membayar mas kawin
H4117

לּ֖וֹ
baginya

ׁה׃ לְאִשָּֽ
sebagai–istri
H0802

Apabila seseorang membujuk seorang anak perawan yang belum bertunangan, dan tidur dengan dia, maka 
haruslah ia mengambilnya menjadi isterinya dengan membayar mas kawin.

אִם־17
Jika–

מָאֵ֧ן
menolak
H3985

יְמָאֵ֛ן
menolak
H3985

יהָ אָבִ֖
ayahnya
H0001

הּ לְתִתָּ֣
untuk–memberikannya
H5414

ל֑וֹ
kepadanya

סֶף כֶּ֣
perak
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
ia menimbang
H8254

הַר כְּמֹ֖
sesuai–mas kawin
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
perawan-perawan
H1330

ס
(pemisah)

Jika ayah perempuan itu sungguh-sungguh menolak memberikannya kepadanya, maka ia harus juga membayar 
perak itu sepenuhnya, sebanyak mas kawin anak perawan."

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
Tukang sihir perempuan
H3784

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
engkau biarkan hidup
H2421

ס
(pemisah)

"Seorang ahli sihir perempuan janganlah engkau biarkan hidup.
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כָּל־19
Setiap–
H3605

שֹׁכֵ֥ב
yang berbaring
H7901

עִם־
dengan–

בְּהֵמָ֖ה
binatang
H0929

מ֥וֹת
mati
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ia harus dibunuh
H4191

ס
(pemisah)

Siapa pun yang tidur dengan seekor binatang, pastilah ia dihukum mati.

ח20ַ זֹבֵ֥
Yang berkurban
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
kepada–allah-allah
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
ia harus ditumpas

י בִּלְתִּ֥
kecuali
H1115

לַיהוָה֖
kepada–TUHAN
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
saja
H0905

Siapa yang mempersembahkan korban kepada allah kecuali kepada TUHAN sendiri, haruslah ia ditumpas."

וְגֵר21֥
Dan–orang asing
H1616

לאֹ־
tidak–
H3808

תוֹנֶה֖
engkau peras
H3238

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
engkau tindas
H3905

י־ כִּֽ
karena–

ים גֵרִ֥
orang asing
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
kamu adalah
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

"Janganlah kautindas atau kautekan seorang orang asing, sebab kamu pun dahulu adalah orang asing di tanah 
Mesir.

כָּל־22
Setiap–
H3605

אַלְמָנָה֥
janda
H0490

וְיָת֖וֹם
dan–yatim
H3490

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תְעַנּֽוּן׃
kamu sengsarakan

Seseorang janda atau anak yatim janganlah kamu tindas.

אִם־23
Jika–

עַנֵּ֥ה
menyengsarakan

תְעַנֶּ֖ה
engkau menyengsarakan

אֹת֑וֹ
dia
H0853

י כִּ֣
karena

אִם־
jika–

ק צָעֹ֤
berteriak
H6817

יִצְעַק֙
ia berteriak
H6817

י אֵלַ֔
kepada-Ku
H0413

עַ שָׁמֹ֥
mendengar
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
Aku akan mendengar
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
teriakannya
H6818

Jika engkau memang menindas mereka ini, tentulah Aku akan mendengarkan seruan mereka, jika mereka 
berseru-seru kepada-Ku dengan nyaring.

וְחָרָ֣ה24
maka–menyala
H2734

י אַפִּ֔
kemarahan-Ku
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
dan–Aku membunuh
H2026

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
dengan–pedang
H2719

וְהָי֤וּ
dan–menjadilah
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
istri-istrimu
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
janda-janda
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
dan–anak-anakmu

ים׃ יְתֹמִֽ
yatim-yatim
H3490

פ
(pemisah)

Maka murka-Ku akan bangkit dan Aku akan membunuh kamu dengan pedang, sehingga isteri-isterimu menjadi 
janda dan anak-anakmu menjadi yatim.

אִם־25
Jika–

סֶף  ׀כֶּ֣
uang
H3701

תַּלְוֶה֣
engkau meminjamkan

אֶת־
(objek)–
H0853

י עַמִּ֗
umat-Ku

אֶת־
(objek)–
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
orang miskin
H6041

ךְ עִמָּ֔
di antaramu

לאֹ־
tidak–
H3808

תִהְיֶה֥
engkau menjadi
H1961

ל֖וֹ
baginya

ה כְּנֹשֶׁ֑
seperti–penagih utang
H5383

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

תְשִׂימ֥וּן
kamu menaruh

עָלָ֖יו
atasnya

נֶֽשֶׁךְ׃
bunga
H5392

Jika engkau meminjamkan uang kepada salah seorang dari umat-Ku, orang yang miskin di antaramu, maka 
janganlah engkau berlaku sebagai seorang penagih hutang terhadap dia: janganlah kamu bebankan bunga 
uang kepadanya.
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אִם־26
Jika–

ל חָבֹ֥
menggadaikan

ל תַּחְבֹּ֖
engkau menggadaikan

שַׂלְמַת֣
jubah
H8008

רֵעֶךָ֑
sesamamu
H7453

עַד־
sebelum–
H5704

א בֹּ֥
terbenam
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
matahari
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
engkau kembalikan
H7725

לֽוֹ׃
kepadanya

Jika engkau sampai mengambil jubah temanmu sebagai gadai, maka haruslah engkau mengembalikannya 
kepadanya sebelum matahari terbenam,

י27 כִּ֣
Karena

וא הִ֤
itu
H1931

]כסותה[
selimutnya
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
selimutnya
H3682

הּ לְבַדָּ֔
satu-satunya
H0905

וא הִ֥
itu
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
jubahnya
H8071

לְעֹר֑וֹ
untuk–kulitnya
H5785

ה בַּמֶּ֣
dengan–apa
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
ia tidur
H7901

וְהָיָה֙
dan–terjadilah
H1961

י־ כִּֽ
jika–

יִצְעַק֣
ia berteriak
H6817

י אֵלַ֔
kepada-Ku
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
maka–Aku akan mendengar
H8085

י־ כִּֽ
karena–

חַנּ֥וּן
pengasih
H2587

נִי׃ אָֽ
Aku
H0589

ס
(pemisah)

sebab hanya itu saja penutup tubuhnya, itulah pemalut kulitnya -- pakai apakah ia pergi tidur? Maka apabila ia 
berseru-seru kepada-Ku, Aku akan mendengarkannya, sebab Aku ini pengasih."

ים28 אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ל תְקַלֵּ֑
engkau mengutuk
H7043

יא וְנָשִׂ֥
dan–pemimpin

בְעַמְּךָ֖
di antara–umatmu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ר׃ תָאֹֽ
engkau kutuk
H0779

"Janganlah engkau mengutuki Allah dan janganlah engkau menyumpahi seorang pemuka di tengah-tengah 
bangsamu.

מְלֵאָתְך29ָ֥
Kepenuhan–kamu
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
dan–air matamu
H1831

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תְאַחֵר֑
engkau tunda
H0309

בְּכ֥וֹר
anak sulung
H1060

בָּנֶי֖ךָ
anak-anakmu

תִּתֶּן־
engkau berikan–
H5414

י׃ לִּֽ
kepada-Ku

Janganlah lalai mempersembahkan hasil gandummu dan hasil anggurmu. Yang sulung dari anak-anakmu lelaki 
haruslah kaupersembahkan kepada-Ku.

ן־30 כֵּֽ
Demikian–

ה תַּעֲשֶׂ֥
engkau lakukan

לְשֹׁרְךָ֖
untuk–lembumu
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
untuk–dombamu
H6629

שִׁבְעַת֤
tujuh
H7651

יָמִים֙
hari
H3117

יִהְיֶה֣
ia akan bersama
H1961

עִם־
dengan–

אִמּ֔וֹ
ibunya
H0517

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
kedelapan
H8066

תִּתְּנוֹ־
engkau berikan–
H5414

י׃ לִֽ
kepada-Ku

Demikian juga harus kauperbuat dengan lembu sapimu dan dengan kambing dombamu: tujuh hari lamanya 
anak-anak binatang itu harus tinggal pada induknya, tetapi pada hari yang kedelapan haruslah 
kaupersembahkan binatang-binatang itu kepada-Ku.
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וְאַנְשֵׁי־31
Dan–orang-orang–
H0376

דֶשׁ קֹ֖
kudus
H6944

תִּהְי֣וּן
kamu akan menjadi
H1961

לִ֑י
bagi-Ku

ר וּבָשָׂ֨
dan–daging
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
di–ladang

טְרֵפָה֙
yang diterkam
H2966

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
kamu makan
H0398

לֶב לַכֶּ֖
kepada–anjing
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
kamu lemparkan
H7993

אֹתֽוֹ׃
itu
H0853

ס
(pemisah)

Haruslah kamu menjadi orang-orang kudus bagi-Ku: daging ternak yang diterkam di padang oleh binatang 
buas, janganlah kamu makan, tetapi haruslah kamu lemparkan kepada anjing."
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